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EL SALVADOR 
UHÁMOUOS PARA CREOEA 

CONTRATO No. 227 /2015 

CONSULTORÍA INDIVIDUAL CI-017 /2015 

"MEJORA Y ACTUALIZACIÓN DE SISTEMA DE INFORMACIÓN, MONITOREO, 
SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN DEL PROYECTO (SIMSE) E INTEGRACIÓN CON 

SISTEMAS INSTITUCIONALES DEL MOPTVDU" 

NOSOTROS: ELIUD ULISES AYALA ZAMORA, 

actuando en nombre y representución del l':i;tado y Gobierno de El Salvador, en el Ramo de 

Obras Públicas, Transporte y de Vivienda y Desarrollo Urbano, con Número de 

ldcnl·ific;a.ción Tributaria 

en mi calidad de Viceministro de Obras Públicas y como J•:ncargado del Despacho 

Ministerial; Instltución que en Jo sucesivo se denominará "EL MINISTERIO" o "EL 

CONTRATANTE" y JUAN CARLOS LIEVANO ALVARADO. 

actuando en mi carácter personal, quien en el lransc~rso dd presente 

instrumento. me denominare "EL CONTRATISTA" ó "EL CONSULTOR"; convenimos en 

celebrar el presente contrato de prestación de servicios profesionales, financiado por el 

Banoo Interamericano de: Desarrollo (IJID), " través del Contrato de Préstamo Número 

2373/0C-ES, y en nuestros caracteres OTORGAMOS, el presente contrato de Consultoría 

lndividual denominado: "MEJORA Y ACTUALIZACIÓN DE SISTEMA DE INFORMACIÓN, 

MONITOREO, SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN DEL PROYECTOS (SIMSE) E 

INTEGRACIÓN CON SISTEMAS INSTITUCIONALES DEL MOPTVDU"; con el objeto de 

que el segundo realice a favor y a satisfacción del Ministcrío do Obras Públicas, 

Transporte, y de Vivienda y Desarrollo Urbano, la consultoria objeto del presente contrato, 

de conformidad a los Términos de Referencia de la Consultoría Individual Cl-ccro 

diecisiete/ dos mil quince, los cuales cuentan con la No Objeción del Banco Interamericano 

de Desarrollo, y en especial a las obligaciones, condiciones, pactos y renuncias, y se regirá 

,;-111-~!'.-las clausulas que a continuación se especifican: CLÁUSULA PRIMERA: OBJETO DEL 
~--· -1;;,,~. ~.ON~TO. El objeto del presente contrato es establecer y regular las relaciones, 
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EL SALVADOR 
UHÁMOHO$ PAnA C-AE«n 

derechos y obligaciones de las partes contratantes en cuanto a Jos servicios de Consuttorta 
Individual denominado: "MEJORA Y ACTUALIZACIÓN DE SISTEMA DE INFORMACIÓN, 

MONITOREO, SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN DEL PROYECTOS (SIMSE) E 

INTEGRACIÓN CON SISTEMAS INSTITUCIONALES DEL MOPTVDU", bajo las 
condiciones detalladas en los Términos de Referencia, trabajando a tiempo completo y 

dedicado con exclusividad a lo <¡U<! la Consultoría demanda. CLÁUSULA SEGUNDA: 

DOCUMENTOS DEL CONTRATO. Los siguientes documentos se consideran parte del 
presente contrato: a) Términos de f{cf<!n:r1da; b) Adeudas y Aclaraciones; si las hubiese; e) 
Hoja de Vida presentada por el consultor; d) Las garantias; e) f{csolución Razonada de 
Adjudicación Número Cien lo Catorce pleca nos Mil Quince, de fecha catorce de scpticrn lm: 
ele dos mil quince; 1) Resolucíones modificativas al contrato si lai:; hubiere; y g) Otros 
documentos que emanen del presente contrato, Rstos documentos forman parte integral 
del contrato y lo plasmado en ellos es de estricto cumplimiento para las partes. Rl presente 
contrato prevalecerá en caso de duda ü discrepancia entre Jos documentos antes 
mencionados. CLÁUSULA TERCERA: COORDINACIÓN Y SUPERVISIÓN. J.o.:I Consuüor 
para la prestación de sus servicios, atenderá lo estipulado en los Términos de Referencia 
Romano VIT y este contrato; y responderá a los lineamientos e indicaciones que dicte el 
contratante, a través del F.specialista 11 Técnico Administrativo del Componente 111 del 
Programa de Vivienda y Mejoramlento Integral de Asontarnientos Urbanos Precarios Fase 11 
y la Gerencia de Informática del MOPTVnU a través de su delegado, serán los encargados 
de supervisar la labor del Contratista en calidad de usuarios del sistema y experto en la 
materia respectivamente, así como de la respectiva aprobación de Jos servicios entregados 
por el consultor; el VMVDU a través de la Bspecialista 11 Técnico admiriistrutivo del 
Componente Hl, fungirá como Administrador del cont rato, realizando las respectivas 
funciones de coordinación y supervisión en Ja ejecución del servicio auxiliándose c;n el 

lema de políticas institucionales informáticas en la Gerencia .de lnformatica del MOfYl'VDU 
a través de su delegado quien dará et visto bueno en materia técnica y en el cumplimiento 
de las Polilka0> en Materia de Informática previamente establecidas a fin que el sistema se 
apegue a las mismas. La (os) Espccialiata 1 del Componente 1 y 11, y Ja o el Especialista JI 

Técnico admirristraj ivo del Programa de Vivienda y Mejoramiento Integral de 
Asentamientos Urbanos Precarios l"ase 11; será el encargado de supervisar Ja labor del 
contratista en calidud de usuario del sistema y experto en la malcría respectivamente, así 
como de la respectiva a probación de los servicios entregados por el consultor; el VMVDU 
fungirá como ndrninist rador de contrato, realizando las respectivas funclones de 
coordinación y supervisión en la ejecución del ·S<~rvic:io. ~:1 Gerente de Ja Unidad Ejecutora 
del Programa- de Vivienda y Mejommiento Integral de Asentamientos Urbanos Precarios 
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UHÁJ,lOHO& PARA CPE.CER 

Pase JI; junto al Viccministcrio de Vivienda y Desarrollo Urbano; serán los encargados <le 

la buena implementación del sistema y garantizar que los usuarios del VMVDU lo utilicen. 
Para <~~1 caso, la Gerencia de lntorrnática Instítucíonul, a través de su delegado, dará el visto 
bueno en materia técnica y en el cumplimiento de las políticas en materia de informática 
previamente establecidas, a fin de que el sistema se apague a las mismas. El 
Iuncionamicnto y el cumplimiento de los objetives esperados, asi corno los resultados a 
satisfacción del usuario, correrá por parte de los Especialistas de los componentes 1 y 11, y 
las especialistas Iinancicro de componente 111 del Programa de Vivienda y M<:joramicnto 

Integral de /\sentamientos Urbanos Precarios Pase JI. La gerencia de Informática 
l nsf ituciunal será la encargada de divulga» al consultor los estándares de programación y 
las Políticas en Materia de Informática que para el desarrollo del sistema se deben cumplir. 
CLÁUSULA CUARTA: ALCANCE DE LOS SERVICIOS. ~;1 Consultor desarrollará las 
actividades necesarias para la consecución del objetivo planteado, debiendo cubrir los 
aspectos y actividades scñaladus en el ~orna.no VI. 14'unci.on,~s/ Actividades de los Términos 

de Referencia. CLÁUSULA QUINTA: PRECIO Y FORMA DE PAGO. El contratante se 
obliga a pagar al consultor hasta la cantidad de QUINCE MIL DÓLARES DE LOS 

ESTADOS UNIDOS DE AMERICA (US$15,000.00), que incluye el impuesto a la 
transferencia de bienes muebles y a la prestación de servicios, monto que será financiado 
con el Contrato de Préstamo HID Numero dos mil trescientos setenta y tres/QC .. f':S, así 
mismo queda acordado que será responsabilidad ele El Consultor, el cumplimiento de las· 
leyes riscales vigentes del paia, para el pago de los impuestos correspondientes segun su 
aplicabilidad. RI Ministerio pagará al Consultor, el valor del contrato que resultare de la 
presente gestión, de la siguiente manera: Un pago inicial de DOS MIL QUINIENTOS 

f)()J,ARl~S /JI> J,()S J<:S'l'A/JOS UNmos 01<; AMl':RICA, contra entrega y aprobación del plan 
de trabajo con su respectivo cronograma c informe del levantamiento de requerimientos 
(diagnostico de rrcceaidadcs] y situación actual del sistema, conceptualizacíón del proceso, 
recopilación ele documentos y las fuentes ele información que lo componen; así como 
presentación <le memoria de bitácorus de reuniones con usuuríos y propuesta de mejora 

del sistema actual, propuesta de pantallas de entrada y salida de información para cada 
modulo solicitado; aprobados técnicamente por l;t o el especialista 11 Técnico 
administrativo; previa probación técnica por el gerente de Informática lnstitucional, en los 
primeros treinta ilias ealcndarios.; Un. rmao rle /JOS MI/, QUJNIF-NTOS l)()J,ARF<:S })¡.; LOS 
ESTADOS UNIDOS DE llMERICJI, previa presentación ele base de datos actualizada, 

....--· .. -. definición de tablas, procedimientos almacenados, Iuncíones, descripción de caunpca; así 
~'&\~;.s.'Qij(, 10 también el cliseiio propuesta de la adaptabilidad del SIMSE al sistema de 

{ .;te¡ imiento y control de Proyectos con el que cuenta el Viceministerio de Obras Públicas 
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para que el Viceministerio de Vivienda y Desarrollo Urbano pueda visualiY~tr todos Jos 
proyectos que está ejecutando en la actualidad, este avance deberá al menos contar con 
cincuenta por ciento; estos productos serán aprobados técnicamente por el Gerente de 
Informática lnstitucional y funcionalmente por la o el Especialista lJ 'I'ccnico 
ndministratívo del programa.; Un pago de TRES MIL JJOl,ANK"> IJ/': /,()S P:STAfJOS UNJDOS 

DE AMERTCA, previa presentación del Cien por ciento de la adaptabilidad del SIMS1,; al 
sistema de Seguimiento y control de Proyectos con el que cuenta el Viceministerio de 
Obras Públicas para que el Viceministerio de Vivienda y Desarrollo Urbano pueda 
visualizar todos los proyectos que cslü <jc(:1.1lando en la actualidad; estos productos serán 
aprobados técnicamente por el gerente de Informática tnstituoional y funcionalmente por 
la o el Especialista 11. técnico administrativo del programa.; Un pago de TRES MIL DOLARES 

DE LOS ES'l'AIJOS UNWOS f)p; AMF:RICA, previa presentación del sistema funcionando al 
Noventa poi: ciento; en todos sus componentes requeridos en los presentes términos de 
referencia; U11 pago de C:UATl?O MI/, fJ()f.ARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMb:NICA, 

previo presentación del sistema funcionando al Cien por ciento; en todos sus componentes 
requeridos en los Términos de Rcfi:rcnda; implementación al cien por ciento del sistema; 
implemcntaeión ni ciento por ciento del sistema; memorias de capacitación a usuarios 
previamente definidos por el VMVDU; entrega de manuales de. usuario, técnicos, 
operativos; entrega de código fuente y base de elatos del sistema; mapa de Iuncionalidarl 
dCI sistema, actualización de toda la documentación relacionada con el sistcmu. Rl periodo 
de pagos comienza a partir de I;; focha establecida en la Orden de Inicio emitida por 
l!:spccialisl" 1 del Componente III del Programa, a cuyo monto le serán imputables todas 
las obligaciones fiscales de la legislación salvadoreña. CLÁUSULA SEXTA: PLAZO. El 
plazo para la ejecución de la consultorla es de hasta CINCO MESES, contados.a partir de 
la fecha establecida en la Orden de Inicio que será cmil ida en forma escrita por el 
Especialista 1 del Componente 111 del Programa de Vivienda y Mejoramiento Integral de 
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Asentamientos Urbanos Precarios fase n. La disponibilidad del Consultor al ser 
contratado se requiere a partir de la lh:ha do la firma del contrato. Durante la ejecución de 
Ir• consultoria, el consultor cubrirá los costos de traslados, impuestos, equipo 
especializado, papclcria, de. CLÁUSULA SÉPTIMA: CESIÓN DEL CONTRATO. El 
Consultor no podrá ceder en todo o en parte, el contrato en referencia, a ninguna persona 
natural o jurídica, nacional o extranjera. CLÁUSULA OCTAVA: INFORMES. Sin limitarse 
a lo establecido en los Términos de Referencia y en la medida que sea necesario <le acuerdo 
a las responsabilidades )' experiencia profesíonat, el Consultor deberá presentar lo 
siguiente: a) Levantamiento de situación actual del Sistema de Información, Monitorco, 
seguimiento y Evaluación (SIMSE); b) Presentación de avances del Sistema de propuesta 
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UUAM°'lO'O PARA. CREC-Eff 

de diseño e irnplerncntnción de información a mostrar en t>úgina Wl4~~l del viccministcrio de 

Vivienda y Dcsarrolío Urbano; lnformos de productos en los que detallará los avances del 
Sistema en relación a las presentaciones semanales; c) Entrega final de productos 
detallados en sus numerales antes descritos; d) Bitácora de Reuniones con diferentes 
usuarios; e) Documentación general del sistema. Dichos informes deberán de ser conforme 
a lo indicado en el Ro1nano 11 l nformes y Prc~cnhtci<)n de Avances de los 'IY!rrninos ele 

Referencia. CLÁUSULA NOVENA: MODIFICACIONES. De común acuerdo el presente 
contrato podrá ser modificado untes el vencimiento de su plazo, siempre que concurran 
circunstancias imprevistas. o comprobadas, ontondiéndosc como tal aquel hecho o acto que 
no puede ser evitado, previsto o que corresponda a caso fortuito o fuerza mayor. Toda 
modífícaci6n que solicite el conlralista deberá realizar quince días hábiles antes del 
vencimiento del contrato. El contrato no podrá modificarse cuando altere el objeto 

contractual, todo lo .antcrior, previa No Objeción del ente financiero. En tales casos, el 
Ministerio emitirá la correspondiente Resolución Razonada ele Modificación cumpliendo 
con el procedimiento administrativo. En el entendido que la extensíón del plazo no dará 
derecho al Contratista a cornpensnción económica, salvo que el· documento en el que S<'!: 

resuelva la prorroga estipule lo contrario. No se concederá al Contratista ninguna 
prolongación del plazo por sltuacloncs causadas por su negligencia, imprevisión, 
impericia, carencia de· medios o sus errores. CLÁUSULA DÉCIMA: TERMINACIÓN DEL 

CONTRATO. El presente contrato podrá ciarse poi' terminado: a) Por Común Acuerdo entre 
las partes, sin ninguna responsabilidad para las mismas, previa solicitud con anticipación 

ele al menos quince días calendarios a la otra parte quien deberá de emitir por escrito su 
aceptación o su no conformidad; 'b) Por incumplimiento del Consultor dentro del plazo 

contractual, sin ninguna responsabilidad para el Contratante; c) Por la finalización del 
mismo; y d) Por mol ivos d<; fuerza mayor o caso fortuito, debidamente jusriñcadoa 
aceptados por el contratante. CLÁUSULA DECIMA PRIMERA: PENALIDADES. Si 
producto de la presente consultoría, el consultor resulta con una evaluación de desempeño 
no satisfactoria por parte del Especialista ll Técnico administrativo o su delegado, en el 
cumplimiento de las obligaciones establecidas en el presente contrato, el pago final no se 
realizará y se tomará como pago compensatorio a la deficiencia del producto esperado, lo 
cual es aceptado por el Consultor. CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA: FINANCIAMIENTO. El 
contratante hace constar que el importe del presente contrato será financiado con cargo al 
Contrato de Prcatamo UllJ Numero dos mil trescientos setenta y tres/OC-ES, de 
conformidad a disponibilidad presupuestaria correlativo de verificación numero Seiscientos 

::::- ... 
~WJl~fit1 cnta y nueve, de fecha nueve de septiembre de dos mil quince, agregada en el ~.,,,. "S~ " .. )~ nte administrativo de contratación. No obstante lo señalado y siempre que mediare - ~ o :;: 
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EL SALVADOR 
UUÁMOUOf> f'ARA CREC:EA 

la correspoudiente resolución razonada de modificación de este contrato, podrá variarse el 

financiamlcnto señalado con cargo a cualquier otro fondo autorizado. Rn los posteriores 
ejercicios fiscales se regirá "~~gún el Artículo Treinta y Cuatro ele la Ley Orgánica de la 
Adminiatración ~'inanciera del Estado. CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA: FRAUDE Y 
CORRUPCIÓN. El Banco exige a lodos los prestatarios (incluyendo los bcncñciarios de 
donaciones), los organismos ejecutores y los organismos contratantes, al igual que a tocias 
las firmas, entidades o personas· oferentes por participar o participando en proyectos 
financiados por el Banco incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, contratistas, 
consultores y concosionaríos (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y 

representantes), observar los mas altos niveles éticos y denunciar al Banco todo acto 
sospechoso ele fraude o corrupción del cual tenga conocimiento o sea informado, durante 
el proceso de selección y las negociaciones o la cjccnción de un contrato. Los actos de 
fraude y corrupción están prohibidos, Fraude y corrupción comprenden actos de: (a) 
práctica corruptiva; (b) práctica fraudulenta; (e) práctica coercitiva; y (d) práctica.colusoria. 
La definición de estos actos es la indicada por el RID en las Políticas para la Selección y 
Contratación de Consultores Financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo, GN- 
dos mil trescientos cincuenta - siete, párrafo uno punto veintiuno - Fraude y Corrupción. 
CLÁUSULA DÉCIMA CUARTA: GARANTÍAS. Para garantizar el cumplimiento de: las 
obligaciones emanadas del presente contrato, "EL CONTRATISTA", deberá otorgar a favor 
del J<:stado y Gobierno ele l!:l Salvador c:n el Ramo de Obras Públicas, Transporte y de 
Vivienda. y Desarrollo Urbano, y presentar en la Gerencia de Adquisiciones y 

Contrataciones Institucional, las garantías siguientes y en los plazos que a continuación se 
detalla: a) Garantía de _Gump,limlento de Contrato, la cual deberá ser presentada dentro 
del plazo de QUINCJ<: días hábiles contados a partir de la fcd1<1 establecida en la orden de 
inicio, a favor del contratante, por un valor igual al DIEZ POR CIENTO del monto total del 
contrato, por firma aseguradora o afianzadora ó una garantía bancaria por un valor igual 
al CINCO POR CIENTO del monto total del contrato, y estará vigente por el plazo 
contractual, el cual se: contará a partir de la fecha establecida en la orden de inicio, hasta 
que el Ministedo haya recibido el servicio a entera. satisfacción, mediante el /\eta de 
Recepción Final. La no prcscntaoión de esta garantía en el plazo y forma requeridos, será 
causal de caducidad del Contrato, con las corrospondientes responsabilidades. La 
Garantía podrá ser devuelta a requerimiento escrito del contratista, dcspucs tic la 
presentación y aprobación de la garantía de buen producto. CLÁUSULA DÉCIMA QUINTA: 
SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS Y ARBITRAJE. Toda diferencia o controvcrsla que 
surgiere orurc las partes durante la vigencia del plazo dd presente contrato, se someterán 
y resolverán de conformidad H las siguientes formas de solución: a) J\rreglo Directo: l~sl.c se 
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llevará a cabo con intervención de sus representantes y delegados especialmente 
acreditados, dejando constancia escrita en acta de los puntos controvertidos y de las 
soluciones en su caso; y b) Una ver. agotado el arreglo directo sin hallar solución alguna a 
las diferencias podrá recurrirse al Arbitraje de Derecho, de conformidad a la Ley de 
Mediación, Conciliación y Arbitraje. J;;n caso que el contrato sea objeto ele arbitraje se 
regirá por las siguientes condiciones: Uno) l,a clase de Arbitraje será institucional; Dos) La 

sede del Arbitraje l<<~nl en San Salvador, El Salvador; Tres) El Derecho sustantivo aplicable 
será la legislación nacional vigente en Jo:I Salvador; y el procedimiento para resolver el 
conflicto sometido urbitraje será el establecido en la Ley de Mediación, Conciliación y 

Arbitraje y suplctoríamcntc el Código Procesal Civil y Mercantil de El Salvador en lo que no 
estuviese previsto; Cuatro) La institución Arbitral será el Centro de Mediación y Arbitruje 
ele la Cámara de Comercio de l~I Salvador; Cinco) Los árbitros serán tres, uno nom bracio 
por cada una de las partes y un tercero nombrado por el Centro de Mediación y Arbitruj« 
ele Ja Cámara de Comercio de 10:1 Salvador. l.os árbitros designados deberán poseer 
experiencia respecto (kl objeto del contrato; Seis) El idioma para conducir el arbitraje será 

el castellano; Siete) El Laudo Arbitral tendrá carácter dcfinit ivo y vinculante y no admitirá 
recurso alguno, excepto el de nulidad; Ocho) El arbitraje será pagado por partes iguales 
incluyendo cualquier otro gasto de conformidad a la tabla del Centro ele Mellfación; Nueve) 
Los puntos controvertidos serán planteados por cada parte en su demanda. En caso ele 
improcedencia del arreglo directo, toda controversia deberá someterse a aodc judicial. 
CLÁUSULA DÉCIMA SEXTA: DERECHO SOBRE DOCUMENTOS. El Consultor, queda 
entendido, que el único propictnrio de toda la información y documentación a que tenga 
acceso y sea producida por efectos ele este contrato será <:I contratante. CLÁUSULA 

DÉCIMA SÉPTIMA: J,EGISLACIÓN APLICABLE Y SOJ\1ETIMIENTO DE .JURISDICCIÓN. 

~~I presente contrato estará regulado por Ja Normativa del lkmeo lntcramericauo de 
Desarrollo, y específicamente en las Polili<"l" para la Selección y Contratación de 
Consultores Finunciados por el Banco Interamericano de Dcsarrotlo, GN-dos mil 
trescientos cincuenta - siete, y Contrato de Préstamo Bl'D Numero dos mil trescientos 
setenta y lre$/OC ·!':S. l':n caso de acción judicial, señala como domicilio especial la ciudad 
de San Salvador a cuyos tribunales se somete. CLÁUSULA DÉCIMA QCTAVA: 

INCUMPLIMIENTO. Cuando "EL CONTRJ\TISTJ\" incurriese en mora en el curnptirnicnto 
de sus obligaciones contractuales por causa" imputables al mismo, podrá declararse la 
caducidad del contrato o imponer el pago de una multa, por cada día de rcl raso, de 
conformidad a la siguiente labia: a) l•in los primeros treinta días de retraso, la cuantía ele 
la sanción diaria será del cero punto uno por ciento; b) ~n los siguientes treinta di:ts de 
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Los siguientes dia» de retraso, la cuantía de Ja sanción diaria será del cero punto quince 
por ciento. Cuando el total del valor del monto acumulado por multa, represente hasta el 
doce por dento del valor total del Contrato, se podrá proceder a la caducidad del mismo. El 
valor de las multas aplicadas, será calculado con base en el porcentaje de avance del 
S<~rvicio pendiente de ejecutar, a la fecha de Iinalización del plazo contractual. CLÁUSULA 

DÉCIMA NOVENA: NOTIFICACIONES. Todas las notificaciones referente a la ejecución de 
este contrato, serán válidas y tendrán efecto a partir de su recepción solamente cuando 
sean hechas por escrito a las direcciones de las partes contratantes, para cuyos efectos las 
partes señalan como Jugar para recibir notificaciones las siguientes: "El Ministcrlo", 
/\lameda Manuel l•:nriquc Aruujo, kilometro cinco y medio, carretera a Santa Tecla, plantel 
IA~ l.cchuza, módulo "D", frente al Estado Mr•yor Conjunto de Ja Fuerza Armada, San 
Salvador, y por su parte 1•;1 Consultor, en sus oficinas ubicadas en: 

Tanto "El Ministerio" como 
"El Consultor", podrán cambiar sus lugares de domicilio, quedando obligados a notificarto 
eu un plazo no mayor de cinco días calendario, posteriores a dicho cambio; mientras tanto 
el domicilio señalado o el último notificado, será válido para Jos efectos legales. Asi nos 
expresamos los comparecientes, quiénes enterados y conscientes de los términos y efectos 
legales del presente Contrato por convenir asi a nuestros intereses, ratificamos su 
contenido, en fe ele Jo cual Iirmamos, en la ciudad de San Salvador, a los siete diaa del mes 

I~ octu bro <1<:1 año dos mil quince. 

-A· 3~------- 
AYALAZ MORA JUAN CARLOS LIEVANO ALVARADO 

"EL CONSULTOR" VICE MINISTRO 
ENCARGAD 

"EL MINISTERIO" 

F<:n Ja ciudad ele 81111 Salvador, a las catorce horas del día siete del mes de octubre del afio 
dos mil quince. Ante mí, MAYRA EDINORA ESCOBAR MOLINA, Notario, del domicilio de 

. departamento de COMPARECEN: Por una parte: el señor ELIUD 
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EL SALVADOR 
UUÁMOtfOS P.\.AA onecen 

ULISES AYALA ZAMORA, de años de edad, 
quien ahora conozco, e identifico por medio de su Documento Único de Identidad número 

actuando en nombre y Tepresentación del Estado y Gobierno de 
~;1 Salvador, en <":l R:a.rno de Obras Públicas, Transporte y d<: Vivienda y l)C&"irrollo trrbano, 

en su calidad de VICEMINISTRO DE OBRAS PÚBLICAS y ENCARGADO DEL DESPACHO 
MINISTl·:~IAI,; pcrsonerín que doy fe de ser legitima y sufícicntc por haber tenido a la vista: 
a) Acuerdo Número ONCE de fecha uno de junio de dos mil catorce, publicado en el Diario 
Oficial Nitmero noventa y nueve, Tomo cuatrocientos tres de focha uno de junio de dos mil 
catorce, mediante el cual el Señor Presidente de la República, Salvador Sánchez Cerén, en 
uso de sus facultades constirucionates concedidas por el articulo denlo cincuenta y 'nueve 

y ciento sesenta y dos ele la Constitución de la República de El Salvador y de conformidad 
al articulo veintiocho del Regla.mento Interno del Órgano ~iecutivo, acordó nombrar 

Ministros y Viceministros, entre los cuales aparece que el compareciente fue nombrado en 
el cargo de VICl~MINlSTRO D~ Oll~AS PULll,ICAS; h) Acuerdo ~jc:cutivo número 
cuatrocientos setenta y cuatro de fecha dieciocho de septiembre de dos mil quince, 
mediante el cual el Señor Presidente de la República, Salvador Sánchez Cerén, en uso de 
sus facultades conxtitucionules concedidas por t?I artículo ciento cincuenta l' nueve )r 

ciento sesenta y dos de la Constitución ele la República, nombró al compareciente 
encargado del Despacho MirlÍSf.<~rifjl, H partir del dos al ocho de octubre de dos mil quince; 

Institución que en lo sucesivo se denominará "EL CONTRATANTE" o "EL MINISTERIO" y 

el señor JUAN CARLOS LIEVANO ALVARADO, 
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actuando en 
carácter personal; quien en el transcurso del presente instrumento se denominará "EL 

CONTRATISTA" o "EL CONSULTOR"; y en el carácter y personería indicados, ME DICEN: 
QuG con <~1 objeto de darle valor de instrumento público, me presentan el contrato qttr. 

antecede, que han suscrito este día. Que reconocen como propias las firmas que en él han 
puesto de su puño y letra, asi como hu; obliguciones, contenidas en el mismo las cuales 
corresponden al Contratante y al Contratista. En dicho Contrato, el Contratista se ha 
comprometido a. proporcionar .-.11 Contratante los servicios de ccnsuttoria individua! 

Y ACTUALIZACIÓN DE SISTEMA DE INFORMACIÓN, 
SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN DEL PROYECTOS (SIMSE) E 
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EL SALVADOR 
UUA.MONOS ._,A.M.4. CRECER 

IN'fEGRACIÓN CON SISTEMAS INSTITUCIONALES DEL MOPTVDU", de conformidad a 
las cláusulas que literalmente se transcriben: CLÁUSULA PRIMERA: OBJETO DEL 

CONTRATO. fi:l objeto del presente contrato es establecer y regular las relaciones, 
derechos y obligaciones de l"s partes contratantes en cuanto a los servicios de Consulloria 
Individual denominado: "MEJORA Y ACTUALIZACIÓN DE SISTEMA DE INFORMACIÓN, 

MONITOREO, SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN DEL PROYECTOS (SIMSE) E 

INTEGRACIÓN CON SISTEMAS INSTITUCIONALES DEL MOPTVDU", bajo las 
condiciones dotatladas tm los Términos de Referencia, trabajando a tiempo completo y 

dedicado con exclusividad a lo que la Consultoría demanda. CLÁUSULA SEGUNDA: 

DOCUMENTOS DEL CONTRATO. Los siguientes documentos se consideran partr: del 
presente contrato: aj Términos de Referencia; b) Adeudas y Aclaraciones, si las hubiese; e) 
Hoja de Vida presentada por d consultor; d) Las garantías; e) Resolución l{azonada de 
Adjudicación Número Ciento Catorce picea uos Mil Quince, ele lecha catorce de septiembre 
de dos mil quince; I] l<lcsolucionci¡ modificativas al contrato si las hubiere; y g) Otros 
documentos que emunen del presente contrato. Estos documentos forman parte integral 

del contrato y lo plasmado en ellos es de estricto cumplimiento para las partes. El presente 
contrato prevalecerá en caso de duda ó discrepancia entre los documentos antes 
mencionados. CLÁUSULA TERCERA: COORDINACIÓN Y SUPERVISIÓN. fi:l Consultor 
para la prestación de sus servicios, atenderá lo estipulado en los Términos de Referencia 
Romano VII y cslc contrato; y responderá a los lineamientos e indicaciones que dicte el 

contratante, a través del Especialista JI 'l'écnioo Adminixtrativo del Componente ID del 
Programa de Vivienda y Mejoramiento Integral de Asentamientos Urbanos Precarios Fase 11 
y la Gerencia de lnformática del MOPTVDU a través de su delegado, serán los encargados 
de supervisar In labor del Contratiata en calidad de usuarios del sistema y experto en la 
materia respectivamente, así como de In respectiva aprobación de los servicios entregados 
por el consultor; el VMVDU a través de la l!:spccialisl;• 11 Técnico administrativo del 
Componente 111, fungirá como Administrador del contrato, realizando las respectivas 
funcione'>. de coordinación y supervisión en la ejecución del servido auxiliándose en el 
tema de políticas institucionales informáticas en la Gerencia de Informática del MOPTVDU 
a través de su delegado quien dará el visto bueno en materia técnica y en el cumplimiento 
de las Políticas en Materia de l nforrnática previamente establecidas a fin que el sistema se 
apegue a las mismas. La (os) Especialista 1 del Componente 1 y 11, y la o el fi:specialista 11 
Técnico administrativo del Programa de Vivienda y Mejoramiento Integral de 
Asentamientos llrht1nos Precarios Fase 11; será el encargado de supervisar la labor del 
contratista.en calidad de usuario cid aistcma y experto en la materia respectivamente, asi 
como de la respectiva a probación de los servícíos entregados por el consultm-; el VMVOU 
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funciones de 

EL SALVADOR 
UNAMOHOS rAnfl CREC;En 

fungirá como admimstrador de contrato, realizando las 
coordinación y supervisión en la ejecución del servicio. 1,;J Gerente de Ja Unidad ~~iecutora 
del Programa de Vivienda y Meiornmiento Integral de Asentamientos Urbanos Precarios 
Fase 11; junto al Viceministerio de Vivienda y Desarrollo Urbano; serán los encargados de 
la buena implementación del sistema y garantizar que los usuarios del VMVDU lo utilicen. 

Para el caso, la Gerencia de lnforrnática tnstitucíona], a través de su delegado, dará el visto 
bueno en materia técnica y en el cumplimiento de las políticas en materia de informática 

previamente establecidas, a fin de q uc el sistema se apague a las mismas. El 

funcionamiento y el cumplimiento de los objetivos esperados, así como k•s resultados a 
satisfacción del usuario, correrá por parte de los Especialistas de los componentes 1 y 11, y 

lus especialistas financiero de componente 11! del Programa de Vivienda y M(ti<m~rniento 
Integral de Asentamientos Urbanos Precarios Fase JI. La gerencia de Informática 
Institucional será la encargada ele divulgar al consultor Jos estándares de programación y 

las Políticas en Materia dc. í nforrnáticu (JUC para el desarrollo del sistema se deben cumplir. 
CLÁUSULA CUARTA: ALCANCE DE LOS SERVICIOS. l!:l Consultor desarrollará la.s 

11 

actividades necesarias para Ja consocuolón del objetivo planteado, debiendo cubrir los 
aspectos y actividades señaladas en el Romano VI. fo'unciones/ Actividades de los 'l'érminos 

de Reforencia. CLÁUSULA QUINTA: PRECIO Y FORMA DE PAGO. ~;1 contratante se 
obliga a pagar al consultor h;.sla la cantidad de QUINCE MIL DÓLARES DE LOS 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA, que incluye el impuesto a Ja transferencia de bienes 
muebles y a la prestación de servicios, monto que será financiado con el Contrato ele 
Préstamo UIU Número dos mil trescientos setenta y tres/OC-ES, así mismo queda 
acordado que será responsabilidad ele El Consultor, el cumplimiento de las leyes fiscales 
vigentes del paia, para el rxtgo de los impuestos correspondientes según su aplicabilidad. 
RI Ministerio pagará al Consultor, el valor del contrato que resultare de la presente 
gestión, de la siguiente manera: Un pago inicial d« IJOS MI/, <)UINIF:NTOS DOLARES DE LOS 

&"!'/'A/JOS IJNllX)S /)p; AMF:RTCA, contra entrega y aprobación del plan ele trabajo con su 
respectivo cronograma e informe del lcvuntamiento de requerimientos (diagnostico de 
necesidades) y situación actual del sistema, conceptualización del proceso, recopilación de 
documentos y las fuentes de información <J•H: lo componen; así como presentación de 
memoria de bitácoras de reuniones con usuarios y propuesta de mejora d(:I sistema actual, 
propuesta de pantallas de entrada y salida de información pro-a cada modulo sclicitado; 
aprobados técnicamente por la o el especialista 11 Tócnico administrativo; previa probación 
técnica por el gerente de Informática lnsf itucional, en los primeros treinta días 

u« pu¡¡o ele DOS MIL, QUINIENTOS DOLARES DE LOS ES'l'A/.JOS lJNl/JOS tn: 
RICA, previa presentación de base de dal.o~ actualizada, definición de tablas, 
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EL SALVADOR 
UHÁMOHOS' PAR,a. CAECEO 

procedimientos almacenados, funciones, dcscrtpcíón de campos; así como tambícn d 
diseño propuesta de la adaptabilidad del SIMSE al sistema ck fü:guimiento y control ele 
Proyectos con el que cuenta el Viccministcrio de Obras Públicas para que el Viccrninisterto 
de Vivienda y Dc:mrrollo Urbano pueda visualizar lodos los proyectos que está ejecutando 
en la actualidad. este avance dohcra ul menos contar con cincuenta por ciento; estos 
productos serán aprobados técnicamente por el Gerente de Informática Institucional y 

funcionalmente por la o el Espcciallsta 11 't'ccnico administrativo del programa.; Un pafio de 

11?ES MI/, J)()/,AkRS os LOS ESTADOS UNIDOS DE AMEklCA, previa presentación del Cien 
por ciento de la adaptabitidad del SIMSF. al sistema ele Seguimiento y control de Proyectos 
eon el que cuenta el Viceministerio ele Obras Públicas para que el Viceministcrio de 
Vivienda y Desarrollo Urbano pueda visualizar todos Jos proyectos que: Cshl ejecutando en 
la actualidad; estos productos serán aprobados tócnicamcnte por el gerente de Informática 
Institucional y Iuncionalmontc por la o el Especialista 11 técnico administrattvo del 
programa.; Un puqo de TRRS MIL DOLARES DE LOS ES'J'AVOS UNmOS nr; AMERJCA, 

previa presentación del sistema funcionando al Noventa por ciento; en todos sus 

componentes requeridos en tos prcscntea términos de referencia; Un pago de C:IJA'l'k() Mil. 

VOLAIXES 01': /,()S RSTADOS UNIDOS DE AMERfCA, previo presentación del sistema 
funcionando al Cien por ciento; en todos sus componentes requeridos en los 'l'órminos de 
Referencia; implementación al cien por ciento del sistema; implementación al ciento por 
dento del sistema; memorias de capacitación a usuarios previamente definidos por el 
VMVDU; entrega de manuales de usuario, técnicos, operativos; entrega de código fuente y 

base d<~ datos del sistema; mapa de funcionalidad del sistema, actualización ele tocia la 
documentación relacionada con el siatcma. RI periodo de pagos comienza a partir de la 
fecha establecida en la Orden de Inicio emitida por Especialista 1 del Componente UI del 
Programa, a cuyo monto le serán imputables todas las obligaciones fiscales de la 
legislación salvadoreña. CLÁUSULA SEXTA: PLAZO. El plazo para la ejecución de la 
consultoría es de hasta CINCO MESES, contados a partir de la fecha establecida en Ja 
Orden de Inicio que será emitida en forma escrita por el Especialista 1 del Componente fil 

del Progr:nna de Vivienda y Mejoramiento Integral ele Asentamientos Urbanos Precarios 
fase JI. La disponibilidad <Id Consulto' <ti ser contratado se requiere a partir de la fo<:ha de 
la firma del contrato. Durante la ejecución ele Ja consultorta, el consultor cubrirá los costos 
de traslados, impuestos, equipo ospccinlizado, papelería, etc. CLÁUSULA SÉPTIMA: 
CESIÓN DEL CONTRATO. El Consultor no podrá ceder en todo o en parte, el contrato en 
referencia, a ninguna persona natural o jurídica, nacional o extranjera. CLÁUSULA 
OCTAVA: INFORMES. Sin limitarse a lo establecido en los Términos de l<cfc1·encia y en la 
medida que sea necesario de acuerdo a las rcsponsubilidades y experiencia profesional, el 
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UHAMOUOS f'AffA CAECEA 

Consultor deberá presentar lo siguient«: a) 
do Información, Monitorco, seguimiento y Evaluación (SIMSE); b) Presentación de avances 
del Sistema de propuesta de diseño e implementación de información a mostrar en p:lgina 
Wl•:B del Viccminisl.crio de Vivienda y Desarrollo Urbano; Informes de productos en los que. 
detallará los avances del Sistema en relación a las presentaciones semanales; e) ~:ntrega 
linal de productos detallados en sus numerales anl.cs descritos; d) UilaMra de Reuniones 
con diferentes usuarios: e) Documentación general del sistema. Dichos informes deberán 
de ser conforme a lo indicado en el Rom.ano 11 lnformcs y Presentación de Avances de los 
't'órminos de Referencia. CLÁUSULA NOVENA: MODIFICACIONES. De común acuerdo el 
presente contrato podrá ser modificado antes e) vencimiento de su plazo, siempre que 

concurran circunstancias imprevistas o comprobadas, entendiéndose como tal aquel 
hecho o acto que no puede ser evitado, previsto o que corresponda a caso fortuito o fuerza 

mayor. Toda modificación que solicite el ccntratiata deberá realizar quince días hábiles 
antes del vencimiento del contrato. ~~I contrato no podrá modificarse cuando altere el 

objeto contractual, todo lo anterior, previa No Objeción del ente financiero. l':n tales casos, 
el Minist<.:rio crnitirú 1:.• correspondiente f<csoludón f<a:.:onada de Modificación cumpliendo 
con el procedimiento administrativo. En el entendido que la extensión del plazo no darú 

derecho al Contratista a compensación económica, salvo que el documento en el que se 
resuelva la prorroga estipule lo contrario. No su concederá al Contratista ninguna 
prolongación del plazo por situaciones causadas por su negligencia, imprevisión, 
impericia, carencia de medios o sus errores. CLÁUSULA DÉCIMA: TERMINACIÓN DEL 

CONTRATO. El presente contrato podrá darse por terminado: a) Por Común Acuerdo entre 
las parles, sin ninguna responsabilidad para las mismas, previa solicitud con anticipación 
de al menos quince días calendarios a Ja. otra parte quien deberá de emitir por escrito su 

aceptación o su no conformidad; b) Por incumplimiento del Consultor dentro del plazo 
contractual, sin ninguna respcnsubilidad para el Contratante; c) Por la ñnalización del 
mismo; y d) Por motivos ele fuerza mayor o caso fortuito, debidamente justificados 
aceptados por el contratante. CLÁUSULA DÉCIMA PRIMERA: PENALIDADES. Si 
producto ele la presente consultoría, el consultor resulta con una evaluación de desempeño 
no satisfactoria por parle del 1•:0>pcdalislr• 11 Técnico administrativo o su delegado, en el 

cumplimiento ele las obligaciones establecidas en el presente contrato, el pago final no se 
realizará y se tomará corno pago compensatorio a 1a deficiencia del producto esperado, lo 

cual es aceptado por el Consultor. CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA: FINANCIAMIENTO. El 
contratante hace constar que d importe dd presente contrato será financiado con cargo al 

_Contrato ele Préstamo I3JD Numero dos mil trescientos setenta J: tres/OC-ES, de 
~,~~,,:~~ ormidad a dispouibílidad presupuestaria correlativo de· verificación numero Seiscientos ~.?~ ~ ~ :s ~ 

~ , ¡!l. ,., J: 
~MINtSlRO e 
~iit*o~ -·-- 
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EL SALVADOR 
UHAMOUOFI P.AnA COECE~ 

cincuenta y nueve, de fecha nueve de septiembre de dos mil quince, agregada en el 
expediente adminiatrativo de contratación, No obstante lo señalado y siempre que mediare 
la correspondiente resolución razonada de modificación de este contrato, podrá variarse el 
ñnanciamiento señalado con cargo -a cualquier otro fondo autorizado. En los posteriores 
ejcrcicioa fiscales se regirá según el Articulo Treinta y Cuatro de la Ley Orgánica de la 
Administración Fimmciera del Estado. CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA: FRAUDE Y 
CORRUPCIÓN, EJ Banco exige a lodos los prestatarios (incluyendo los beneficiarios· ele 

donaciones), los organismos ejecutores y los organismos contratantes, al igual que a todas 
las firmas, entidades o personas oferentes por participar o participando en proyectos 
financiados por el Ranco incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, contratistas, 
consuttorcs y concesionarios (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y 
representantes), observar los más altos niveles cticos y denunciar al Banco todo acto 
sospechoso de fraude o corrupción del cual tenga conocimiento o sea informado, durante 
el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. Los actos de 
fraude y corrupción están prohibidos. Fraudu y corrupción comprenden actos de: (a) 
práctica corruptiva: (b) práctíca fraudulenta; (c) práctica coercitiva; y (d) práctica colusoria. 
La definición de estos actos es la indicada por ol Hlf) en las Políticas para k< Sdecdón y 

Contratación de: Consultores Financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo, GN- 
dos mil trescientos cincuenta - siete, párrafo uno punto veintiuno - Fraude y Corrupción. 
CLÁUSULA DÉCIMA CUARTA: GARANTÍAS. Para garantizar el cumplimiento de las 
obligaciones emanadas del presente contrato, "EL CONTRA'l'ISTA", deberá otorgar a favor 
del Estado y Gobierno de: ~;1 Salvador en el Ramo <k Obras Públicas, Transporte y de 
Vivienda y Dcsarcollo Urbano, y presentar en la Gerencia de Adquisiciones y 
Contrataciones Institucional, las garantías siguientes y en los plazos que a continuación se 
detalla: a) Aar!!_¡ttía de Cumplimiento de Contrato, la cual deberá ser presentada dentro 
del plazo de QUINCE días hábiles contados a partir de la fecha establecida en la orden de 
inicio, a favor del conlratante, por un valor igual al 1>1~;z POR CIENTO del monto l.<>lal del 
contrato, por ñrma aseguradora o afianxadora ó una garantía bancaria por lU1 valor igual 
al CINCO POR CIEN'l'O del monto total del contrato, y estará vigente por el plazo 
contractual, ni cual se contará a partir d<: la focha establecida en la orden de inicio, hasta 
que el Ministerio haya recibido el servicio a entera satisfacción, mediante el Ada de 
Recepción Fina], La no presentación de <:st:1 garantía en el plazo y forma requeridos¿ será 
causal de caducidad cid Contrato, con las correspondicntos . responsabilidades. La 
Garantía podrá ser devuelta a requcrimionto escrito del contratista, después de la 
presentación y aprobación de la garantía de buen producto. CLÁUSULA DÉCIMA QUINTA: 
SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS Y A:RBITRAJE. Toda diferencia o controversia que 
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surgiere entre las partes durante la vigencia del plazo del preseiite··c~r1: 
y resolverán de conformidad a las siguientes formas de solución: a) Arreglo Directo: Este se 
llevará a cabo con intervención de sus representantes y delegados especialmente 
acreditados, dejando constancia escrita en acta de los puntos controvertldos y de las 
soluciones en su caso; y b) Una vez agotado el arreglo directo sin hallar solución alguna a 
las diferencias podrá recurrirse al Arbitraje de Derecho, de conformidad a la Ley de 
Mediación, Conciliación y Arbitraje. En caso que el contrato sea objeto de arbitraje se 
regirá por las siguientes condiciones: Uno) La clase de Arbitraje será institucional; Dos) ¡,, 
sede del Arbitraje será en San Salvador, t.;I Salvador; 'J~·es) ~~) Derecho sustantivo aplicable 
sera la lcgislad.ón nacional vigente en El Salvador; y el procedimiento parn resolver el 
conflicto sometido arbitraje será el establecido en la Ley de Mediación, Conciliación y 

Arbitraje y suplcroriamente el Código Procesal Civil y Mercantil de El Salvador en lo que: no 
estuviese previsto; Cuatro) La institución Arbilral será el Centro de Mediación y Arbitraje 
de la Cámara de Comercio de l<;J Salvador; Cinco) Los árbitros serán tres, uno nombrado 
por cada una de las partes y un tercero nombrado por el Centro de Mediación y Arbitraje 
ele Ja Cámara de Comercio de: ~:1 Salvador. Los árbitros designados deberán poseer 
cxpcrienciu respecto del objeto del contrato; Seis) l;;l idioma para conducir el arbitruje será 
el castellano; Siete) El Laudo Arbitral tendrá carácter definitivo y vinculante y no admitirá 
recurso alguno, excepto el de nulidad; Ocl10) El arbitraje será pagado por parles iguales 
incluyendo cualquier otro gasto de conformidad a la labia dc;I Centro de Mediación; Nueve) 
Los puntos controvertidos serán planteados por cada parte en su demanda. ~n caso de 
improcedencia del arreglo directo, toda controversia deberá aomctcrse a sed" judicial. 
CLÁUSULA DÉCIMA SEXTA' DERECHO SOBRE DOCUMENTOS. El Consultor, queda 
entendido, que: el único propietario de toda la: información y documentación a que !.longa 
acceso y sea producida por efectos de cslc: contrato será el contratante. CLÁUSULA 
DÉCIMA SÉPTIMA' LEGISLACIÓN APLICABLE Y SOMETIMIENTO DE JURISDICCIÓN. 
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P.l presente contrato estará regulado por la Normativa del Banco Interamericano de 
Desarrollo, y específicamente en las Políticas para la Selección y Contratación <k 
Consultores Financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo, GN-dos mil 
trescientos cincuenta - siete, y Contrato de Préstamo Bib. -Numero dos mil troscicntos 
setenta y tres/OC-ES. En caso ele acción judicial, scñula corno domicilio especial la ciudad 
de San Salvador a cuyos tribunales se somete. CLÁUSULA DÉCIMA OCTAVA' 
INCUMPLIMIENTO. Cuando "EL CONTRJ\T!S'l'A" incurriese en mora en el cumplimiento 
de sus obligaciones contracl uates por causas imputables al mismo, podrá dcclararso la 
caducidad del contrato o imponer el pago de una multu, por cada día de retraso, de 
conformidad a la siguiente tabla: a) En los ptimeros treinta días ele retraso, la cunnl ia de 



.. , '"'' ,. ,, . 
Tfl"f•"·••'l.AT( -.,~,;,.;¡., 
• 01:!.~l\l)O~~C> V:>C:..,,IQ 

EL SALVADOR 
UHÁ.t.fOltOS PARA CR-EC-EA 

la sanción diada será del cero punto uno por ciento; b) l•:n los siguientes treinta días de 
retraso, la cuantía de la sanción diaria será del cero punto ciento veinticinco por ciento y e) 
Los s~gui~nlf;~ dia.~ de: rcl raso, la cuantía de lu sanción diaria será del cero punto quince 

por ciento. Cuando el total del valor del monto acumulado por multa, represente hasta el 

doce por ciento dd valor l,ólal del Contrato, se l)Odrú proceder a la caducidad del mismo. El 
valor de las multas aplicadas, será calculado con base en el porcentaje de avance del 
servicio pendiente de ejecutar, a la fecha de finalización del plazo contractual. CLÁUSULA 

DÉCIMA NOVENA: NOTIFICACIONES. Tocias las notificaciones referente a la ejecución de 
este contrato, serán válidas y tendrán efecto a partir de su recepción solamente cuando 
sean hechas por escrito a las direcciones de las parles contratantes, para cuyos efectos las 
partes scñulan corno lugur para recibir notiñcaciones las siguientes: "El Ministerio", 
Alameda Manuel Enrique Araujo, kilometro cinco y medio, carretera a Santa Tecla, plantel 
La Lechuza, módulo "D", frente al fi:stado Mayor Conjunto de la Fuerza Armada, San 
Salvador, y por su parte El Consultor, en sus oficinas ubicadas en: 

. Tanto wlt;I Minist<·!rid .. c:omo 

"l<:l Consultor", podrán cambiar sus lugares de domicilio, quedando obligados a notificarlo 
en un plazo no mayor de cinco días calendario, posteriores a dicho cambio; mientras tanto 
el domicilio señalado o el último notificado, sorú v:ili<lo para los efectos legales. Yo la 
Notario DOY FE: Que las firmas que aparecen al pie del referido Contrato, son 
i\UTÉNTICAS por haber siclo puestas a mi presencia poi· los comparecientes en el <::m\d.t'r 
y personería indicados, quienes además aceptaron de EL CONTRATANTE .y de EL 
CONTRATISTA las obligaciones correlativas que han contraído en el contrato respectivo. 
/\si se expresaron los comparecientes a quienes explique. los efectos legales de la presente 
Acta Notarial que consta en cinco hojas; y después de habérselas leído íntegramente, en 
un solo acto, manifiestan su conformidad, ratifican su contenido y firmamos. DOY FE.· 
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